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U našiJm [pri:likaima neuobiJčaijeh Sll'Ulčaij jačeg prodora jumO'&lovens
k~ ilekis:~ke !U ne~µ Qi\i j..nte!1Ila:C19'fla1linilh tei:iroinoil.agilja 1Pl'IUŽa iziuze1tnu ipri
li!lw ia iraizmatranje kallro k11lit'lirnoisforitjsJk.og tako i leksiiko·s~an:tič
lSio~f ai,sa>elkta.. OV-e pojave. U 1sa~rem~oj ge101gra:fskioj tel'IIIli1110.loig·iji funk:. 
Čicm1:$e ,iĆ}esiefak iriitema:cioiri·aa:ilZaima većinom direirotno ,preuzeiti:h iz; juižll~ 
si1oven111kih ·· j·e4ika, a iponelki i djellilmiičnio i:P·rilaigođen iprimdi jezika pos
reidl).iika. Obimi.i dUJbi·na 1Pri01dora ·naše · ilelkSlilke u i!l!1temaciona~111u geoig
r~u ·t~:iJnoiogiju {IGT) najJboiltle se moiže sa1gleda1ti na osno,vu -Oldgo
v.~riii}liićlh ' tew:tiiri<;l>lolškth ~j~.čnika, a . na ipiriVom mij1eisrtm 1~l;iipitalnog ·Rj~č"' 
nh~a, ge:.01gr;?if# .teI'III).iJ1a ~O·miteta S r itarrslkog . ud:ruiž·enj1a Za! razvoj· 111-au~ 
ke·:u roo~kiQ~f,J. P. St~a;.1 ... .. · . .. 
_,. .Od kii-9<ja ipr '°iŠlo;g 'Viti~lća u Sitranp1j googiraifš!koj .Ji!teraifmtt-i j~avljaj:U se 

temniini jwnos1fovein.1Slko1g potije~la, kaj i s.u· bili.i ·gotovio ilslkljlUJčiV'o vooani 
za moo'f·o[qgiJiti k~a. U [pTIVO vdjieffie oni S.u sie ·;Odn.os;illi na SJPeicifiČlne ob
,f~ · 4i:n~m~9g-lk;r,~a, ~ k~nij e '$u· uorpštenii n:ii odig.o·varaj .uće -foirme kraš
kiog 'žeiiniljiilšta u· biifo ~Oim kira:ju svid eta. · · , · · · · . · : · 

. lQbj~~je111j.a .zq ~Jazalk jiu~rno:sloivensike fo'ksike u IGT nilSIU slisiviin 
fiStoivJ~tn~~ <·k~() §fo nisii{ ni id~ntiičnd ' ipiUJte1vi SVako>g od •OVih termina od 
svJ,g' ' p6ilg12:~šta do da111a~:njeg ·odre:d±šta. Neoisipomo je da je do rog trans
f~r<i 'dQ'Šlo. naov~~e z~~om .. J ,oiv'ana Gviđ1tća, 1lcmj1i je ·pIWi isistematislki 0ipi.:. 
s~o ipo:ja\\e kraiške morifo[.qigij1e u d:i!nairsllwm ,potlmčj!U i 1Pl-i toim uveo niz 
srpskoqrv.absikih .riječi u svoj1e raidove. Mada su i u dil'luigim evmipslkim je
z1~ilnia "ipootoJaJ.i e~vivailenti OV'tjićev.im naizivima, •oni nioo ibiH sil&tema
tirzovani nitL .c;teffnilsani, ipai se pqj,avLo taaas sripsikiohrvatskih riječi u njie
maiakiLm, fra;nCllJ.Sk1im i engJeskiin geoigo:aruslldm radovima, gdje S1U dobill.i 
statius sibručrifili temnin:t ·· Za ra~likiu od 1to1g mi1šlj enj a, ra1spros·trainj eno.g ti 
Evmoipi,2 saim CviJilć je, što iz slkromnosti, šito iz bo[jeg uvida, imao đo
ne.kile dmg.atčije objašnjienje: »0Vlde su {tj. u .dina1rskom ipQdručjru - S. 
P.) ka:rsne pojave tako r~iij1ene da fan neirna iraivn~h na zemljinoj po
vJ'Lšiin:i1, ,~i oiblici. i sive hbdrografslke odlike sivajistvene 1kirečnjooim~ i!Zra-

1 L. · D„.: Stamp, Slovarb. pb§čegeografičeskih terminov. A Glossary of 
Geographical Terms. Moskva i 1975, II 1976. · 

2 L. D. Stamp, op. ciit. U .:47, s. v. Karst terminology„ 
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žeine su najrpOtJPiUnije. Zh01g toga je često na1uična te11mino[ogija ka·rsniih 
ciblilka wz;eta iz svpsiko-hrvatSko,g jezilka.«s U dI'IUlgfan pci[~kama Ovij,i:ć je 
narpominjao da S/U pojedine od tih termina ptre:uzeli iz snpslkOihrvatsikih i 
Si1ovenačkiih dija~ekaita njeigovii ipretJhorlnici - Sltrani istraži·vači naših 
kra1Šik1h p.redjiela.' 

Među 14 termina kode je Komisija za kraške pojaive Međunarod
nog geo®rarfsk01g sarveza preporučifa kao intemaciooalizme na Kongresu 
u Rto de Zaneiru 1956. ,godine, sedam iih je· bifo za koje s·e tvrdi da. su 
sr1pskohrv!J.itsllmg JPOrijek.la : dolina, jama, polje, uvala, bogaz, ponor 1 

hum:s· ·u Sitamporvom rj-ečnillw navode se j·o·š drva termina sia oznaikom 
iis.te· p~o·ven;ijencioe - pLanina i struga, kao i jedan izveden iz isttog je
z1ka - karst. 

• •• 
. :Stožerni termin karst, kogim se ormačarva zem[j~te od vod '.)~ro

pu,sm:ih lk!rieičnjaka sa :površinsik~ i ;podlzemnim oblicima na/Sitail·~ nje
~O'VOl/lll erio2:ij·om, prilično j1e tam1I1oig po-riije1kla. Dok 1ga Skok, pop•ut još 
nek~h . starijiiih etittnologa, sv11stava u nasHli-eđeni da1čko-ilirski supsitrat,u u 
n~;iđe V1rijeme se smatra da je ta rije1č sforven>slke prorvooijencije7 i da 
je nj .emaički termin Karst izveden iz s11psikiohrva·tske riječi kras.8 Među
tim, .neosip:oll1Illo j.e da je apefaitiv, a s njim i 1geo1g•rarfski termin, nasitao 
od 1io1Ponima Kras, kojim se označarva sforvenačik•o poidručj•e u zaleđu 
1'rata, koje :ttalija'!li nazivadu Carso a Nij:emci Karst. Poišto su austrijs
ki nal\lJČn~i prvi ipočeli ilZIUčavati kraško zemljište baiš na ovom područ
jl)J, njemaJčkiJ Hk toga to:pooima ušao je u fizičku geogirafiju k'.lo ozna~ 
ka. sQiičniih kr~čnj1a1čkih zem!ljišta. Mada se isrto~j.etan topooim j arvlj a i na 
os.twu Kr1ku, ipa!k je intemaciooalni termin karst, !kojem u našem je
zilku odg01Va:raJj1u i vaTij~nte kras i krš, izrveden u njemaiČlkom od slove.:. 
nač~og imena Kras. · · 

Šl~rape, narjmanja udiUibl:jooja u kraškom zemljištu, br,azdaste us
ll 'Ei~line, ipl.i!ći ili dublji žilj.elbo:vi u goloon krečnja!kiU, u dinal'lslmm IP'od.ruč

j'u . veoma su raa:vijooe i: raznolike. U svojim raido·v·tma i na stranim je
zidma Oviji1ć - je nastajao da za ovaj 1k:raški oiblilk, 1po1g-oto1vo imjesne r1je
gove t~pove, uvede neke od mnog.ohrojnih narodnih naiziva i~ odgorva'~a
j1ućeg si.nooillnsi~og niza. Njeigov -opšti term~n . škrapa ni}e imao niika1k-.vih 
šans i. pored u nauci već usvojenih sinonima franc. lapie i njem. Karre, 
a i . da nij1e !bifo· toga, naJŠa riječ bl teško uišla u među:naradniu U1P01trebu 
usljed •sV'oje g;lasorvne strukture n~og·odne za inteTnad•ooali.izaci:ju. · 

3 J . Cvijdć, Geomorfologija II, Bgd. 1926, str. 398. 
' J. Cviijić, op. cit. s tr. 402. 
5 L .. D. Stamp, op. cit. II 47, s. v. Karst terminology. 
6 P. Smok, Etimologijski rječnik hrvatskog ili srpskog jezika II, Zgb. 

197i2, •sih:r. 180. · 
1 - J . Schil1lz, Die geographische terminologie des serbokroatischen, Ber-

ldn 1957, str . 10~101. · 
8 L. D. Stamp, op. cit. II, str. 46, s. v. Ka·rst. 
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AJJ.i dva Sl'lpskohrvat'Slka naz1va kraških pUilm1tiina nešto većih di
men:zi.ija prodirla su u međunamodnu terminoiLoigiju - bogaz i struga. 
Srpskohrvatski tur'Cizam bogaz veo.ma je raspros!tranj>en u svjetskoj ge
og.ra~koj literaturi kao otznaka zai dluga1čilm, us:kiu pukotinu oibra1zovanu 
rastivarainj.em krečmjaka I~r10!Z kioju pr.odiru !POIVI'..Š·illllske vode,9 pa ga je 
Međunaro1dni geograifski savez 1Prepo1ručio kao internacionalizam. Znait
no. u~u ra1S1prootrainj,enost u stranim geo:draifskim pUJ'b:Hkacijama ima ter
min struga kao ozna!ka za pr·o1aiz obraiz01Van diuž površinskih sfojeva 
~rašk!Olg zeim>ljišta.10 Iako su •raizililke u njilhO'Virrn definLd.jama više na 
1zrca:žaj1I1Jom nego sadržajnom iplainu, ipalk ni · <ta1k·o sisrtematilčain rječnik 
k!a.o . što j·e Slta1mpov ne dovodi ih u sinonims1ru vezu. S druge strane; 
Cvij.i!ć ~e služi te:mninom st-ruga, a na jeidn~ mjestu, nimći narodne 
naiz1ve za odgovarajuću kraišku f.ol'lmu, naV"odi u za1gra1dama. i bogaz kaio 
nalknaldin.o dodat: »lima jedan ·oblilk :k;oji. se z·orve struga, .strug i klanac 
~bogaiz), razJličan i od škra.)?a i od vrtača, i ai1w nj1ima najlb[i,ži. Kad su 
dve vrtače ·tE uvaile iH ·dva ni.za od. vrtača ili wva[a vezani prodo·rima 
'koji su ipo pravcu 1-3 m. široki a neklol[i!ko metara dugaičiki, ocrida se taj, 
oblilk zove :strug itd.; mocte imalti 4minu oid nelw~illm deise1Ji!ha meta.Ta. 
Pl'~a se po pravilu u :pra:v;cu S[oj1erva.«11 Ral?iI:ika između sennema lmije 
se pripisuju si·noinil!nilma bogaz i struga Jmd Ovilj:ića, s jeidne, i u lGT, s 
dir:u:ge strane, ru t{)fffie je :što in:ternacioll1aillna ter.miinol1ogilja zanemaruje 
seln.aintičiko obilježje povezivrunjar dvaju većih kra'škilh udiulb~jenj a. 

'l'urski anatomski naiziv hogaz - '.gr!J,o, grkljan' - prene1sen je _u 
geo'giratllSktu leksiku metaforizacijio:m j·oš u iZJvo1n:iom }ezi'ku - '1claina.c, 
tjesnac, tirj1ess,n planinski prooaiz'12 --:- i :kaio takav vj1erorva;tno ipreuizet l1 
nalš jezi:k, gdje je 'ovo novo 1Jn.alčenje postalo d01tnilnain1mo. Pored. osnorv
nog geograillslmg značenja [>reuzetog i,z 1lwrskog jez1ka - »1tesan planms
ki ;prolaz, židrelo, klanac, tesnaic«, ·vjer.ovatno ·su se iu našem jeziku rarz
vd[a i 01dgova:rajuća hidrografska ~naičenja - »iPiliićalk lkoij.i veruje reku 
i bal'lu, ·de1ovi rita i sl.« i »uvala, za:tcm;<, Imo i zm.ačenje kraške forme 
u slilvtu J'Užne Mora:ve -:- »idubolka, u.s.ka i i'2ldu~ena wta.ča u krasu«.13 
Geogra:liski tel'lffiin bogaz ušao j'e u IGT sa ov1m pois1jednjdm značenj·em, 
didk ga je Cvij11ć poimao još u.že - k.aio V"eru i:l'lmeđu većilh kraških udu:b
lj enj a. 

1Si:nonim struga, ~:?Jveden ·Od ie. korijena sreu- "teći', sro!d:an [e!kisemi 
struja, iima u s:lov·eniskim jezi1ciimai mno~tv·o .zna1čenja vezrunih isa tečenjem 
v·olde ('tpotolk', ~kori'to manjeg vodenog tolka', •pr·es~Jo i1i rpo1vre1meno 
kio:dto' Hi zna·čenja meta:nimijlSki ~omjerena na bili:ske MdrograLfs1ke .for
me).14 Od ge0,gra:fukog 2maičenja u savremenoirn sh. knjd1žev;nom j·ezik111 
('.koil'ilto !Plruni:nJskog _ potdka')15 i.ili mnogo škeg znaičenj 1a u naišem jezič-

9 W. G. Moore, A Dictionary of Geography, III ed. 1966, str. 25. 
10 L. D. Stamp, op. cit. II 270. 
11 J . Cvi·jić, Geomorfologija II, 1Stbr. 403. 
12 A. škalljić, Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku, Sarajevo 1966, str. 146. 
1a Rečnik SANU, knj. I 677. 
14 N. I. To1stoj, Slavjanskaja geografičeskaja terminologija, MO!Skv.a 1969, 

:rtr. 194--<196. 
15 Rečnik Mati:ce srpske, knj. VI 37. 
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kom dij1aisi1stemru (»kiorito kakve V<Clide, :P0<t01ka, rijeke, r.uk1avac, jaraik, 
graiba, ipo ikoj~ma -voda teče«)16 u Ovijićevoj -defLniicirji- bezv·od.ne kraške 
forme zadiržaoi se samo rud1ment toika - >>pt od:o:r« . -

Vrtaiča, :prostranije kraško udUJbLjenje od škiraipa, aiko se zanema,..: 
re prnlaizni qbHci bogaz, odnosno struga, u strarnoj geografslk.oj 11teratiiri 
se " naz~va dolina ili doline. Međunarodni geograf.s.ki savez [pTe1pO!I'lll'či10 je 
izvorni lik dolina za internadona:lizam. U stranim i2'vorbma rpripi:siud·e mu 
se r.či!7l~či1Jo p0:ri1jeklo: SI1p1.Slmhirvatsko, s1lCYVem.ač_ko, ta:lij•aJilsiko (dolina) i~i 
njemaičko i :kancusko (doline). Ovaj 01pšitesft·0Nenslki geografs.ki na.zw u 
ah. j·eziku ima prilično široko značenj•e - »iizdluženo udubljenje, niži: deo 
zemlji!Šta, ohično duž nekog vodecnoig toka; nadibliža okolina neke reke, 
pojais zemljilš.ta lk:r!Otz koji -pro:ti1če neka r.eka, - ali i ne1ka s1pecifični:ja 
koja ibi se mo•gla smjeistiti u talko široko, sema1I1tič:ko pOilje -- -»uopšte ni
ži-d~ov,i zem!lj.išta izmeđ;u uzvilšenj:a« -i »veća vrtača (01bično manje du
bine), do«. U dija:lekitima ima i metonoimij.s1ki pomjerena značein:j 1a .u lko
jdma j1e IPOU_pitmo izostaiv.1jeino semantič!ko 01bilježje -'zemlj1i-šte ilzmeđu uz
višenja' - »ze:milja, ·zemlji·šte, tifo, ileidina«, »oibraidivo zem:J.j:išite, njiiv.a«. 
»igra1nica iizmeđu Livaida«.11 li111te!'IIlaic1onaillllirrn geCJlgrad'lskim terminom 
dolina oznaičava se vodopropusno udubljenje u kre;čnrjačkOlm zemlj•vš
tu na čijem dnu je m01giuića obraida zemlj•e.ts Ovo značenje hliJSiko je 
2l!laičenj1u citiranom u Rečnilku SAN.U: »veća vrta:ča (0tbi;č:rlo malllje dJU
bine}, do«, a još je ;po1duda1l'IIli)ja s•a Dedivjiero1V0im defilllicij!om znaičeinja te 
rijelči u Hericeig·oivini, kojom se i1liulstI'!llje- go.rnja semema: »Okrugle, pli- . 
će v.ritače sa debelim sij,oijem cl'fVenice i nain01Sa ZOIVU se .dolinama«. Kako 
je naiz.ilv dolina ušao u međiu!Ilar·ordnu U[pc11Jre'bu u ovom uskom znače
njiu, li:šenom Siemaintičikih obfiltj1eiž,j,a uoibiičaj enih u sih. knjiže!Vllom jezi
lru filzdiužen,01st ' i 'oikollina riječno1g tolka')', najihoJ.je je 01bjasnio· saim Ovi
j 1ić: »U mnogim delovLma Dinaris1lmg Karsta nema normalnih dolina sa 
reik!anna, i ortnida su oivde zaitvorellla u•legnuća bez relka mo1gili1 na.zvati do
linanna. ·Ta:j .SIU nazw čuH iprrvi is1piJtivaiči Dinairslkoig Karsta, i taiko on
da o!Vlde ina1ZJVali vrtače, nairo:čiito u nemalč!koj Hterartiuiri. Kao termin, to 
nazwainje do[ina biiLo bi n~~odno u našem jez•Flw, jer u najiveičem druu 
narOlda idolilna drugo znači, ali nije nezigodno 1U straniun jezicima, kad 
se za njega veže pojaim vrta1če; osim itoga je bla1go[a1sno. Ja sam ga za
dil1Ža;o u Kacr-sftpihanomen-'11, i od tog vremena• je -O[pšite p1rim[;j:eno . . . «.rn 
Očito ije, daikile, da interna1ciiolllaJlki:am d.olina ima veze sa Cvij1i1ćem i sih. 
j•eizillwm, aili je u SltrurČlnu geo1~raifsiku _Hteraitum a_;>rvi rpUJt ušao iz drugog 
jeztka, što na drugom mj1estu ·olbjašnj.aiva OIVaU llla!Š naučnik: »Taj termin 
je . unesen u naiuku preko auJStrijslkilh •sibručnjaka, _'koji S1U proučavaili 
karst lll ~anj1sikoj, .gdje vrltaiče 21bilj a zovu dolinama (na pr. u _ 91J;>ll~ti 
izmeđiu Rain:ine i Lj.ublj1a;ne), tpOOto tamo1 i nema drugih doHna; osim 

1'78 

16 Rje6ndik JAZU, knj. XVI 773. 
17 Rečnik SANU, kno. IV 500. 

- 18 L. D. Stamp, op. Ćit. II 47, -s. v. Karst terminoLogy. 
19 J . Cvlijić, G eomorfologija II, str. -- 402. 
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v:titača«.20 . Daikile, mternaciooalizaim dolina sinonhn.:· .je sa sih. ge·oigra.fs.., 
kim terunilnoun: ·vrfača, pa je .. citi!rana iz RSANU detea:unitn:acitia veća 'Urz 
ova;j posiljOOinjf u . obj aišnjieinju prviog sasvim ·suviišnai. 

Da bi se }z;bj1egao nesporazum između znaiČenja Ikoje se u našo-j 
geogiraifakoj literaituri cilrično · jp~ipisuje termhlu - dolina ('pojas zeiiriljiš:... 
ta krOIZ koji prortiče rijeka'), Ovij•ilć, kao' i netki1 drugi naši .geo:gitaifi, k1alda 
vrtaču norm1niraju internaicionaui~moim, on:da ga p01sebno determiniraju 
- sl/ij/epa dolina. Taj detenmina1tor sruwiin je .n~potreban interhado" 
na[noj terminoilo1giji1, pa. 111/U u sitranoj lifornturi nema ni tra1ga:. · 

Pr,01strani'j:e kraško - udruhljenje od -doJme: u IGT jedno1g1aisho se 
nominira sh. nar.i:ivi0rn uvaia.- Cvijićeiva deifirHcij.a ·to.g leirmlna ne ' raz.:.. 
lilkuj,e se .. bitmije od definicija u •stranoj geo1grafsikoij li1teraturi:. >~Uvale 
SIU kar'sna u~eignu1ća veća Qd vrta1Ča, od neko1liikc s1toti.na metaira; pone'k:ap 
i 2-3 kim. dužine; na njihOVOIITI -dnu ima po . rp~avil~ više . vrtača ,fije Slll 

pregrade. ni,že no okvir uvale«.21 Na dru1gom mjestu, Cviji{ orbjašnjava 
na1čin na k-0iji je .:termin ušao u IGT: » . .. za veliike vrtače :lmeo sam ter
mitn: uvala, koji je . takođe jalko upotreMjen«.22 S ohzirorm na .· to da J(~ 
termin :poie:kaio iz srpslmhr,vatsllmg j-eizika ii da ga j:e lansfrao . do1ba1r po~ 
znaivaila1c na1r.oidnilh gwo1ra., u orvorm s[učaj111 n.i1}e došlo do ve1Hlkog ;rasiko
. raika izm~u 01p.šteup01treibno1g značenja te riječi, naravno ako se zanema
ri njena značenj1e u morskoj hi!dro1g1rafiji - ».do~ina i1zmeđu dva brda«,23 

»dkrugJaiS/to i[i eleptično :ukiuMjenje ru karsnim, kraškim ,predelima olbiič_
no <S ra'VID.im dnom, sa stirmim stranama:, udiolina«24 i 1znatČenja s koj1im ga 
je ~oddilo IGT. I u svojim raidov~ma na ,stranim .jezk:ima, Cviji,ć je ovaij 
tenmin ipisao u nasoj ortog1rafitj1i, dok ga Francuzi obi1čno translk:r~hujiu 
- ouvaia.25 

1Najrveća kraška: depresija ·sa ravnim dnom i -pon.(»rniCama naziva 
se u IiGT qpšteisilovenslkim ,igeograifsk1im naziviom .Polje. Geo,rge26 i $,ta~im) 
Slmaltraju da je termin Srfp$ikOOI'IVartJSQmg po;r!ijeikita, a englesiki geci1grafs
ki leik!sillmigiraif H. R.. Mm11 s 1p01čef&a naš~g viJe~a- nava1cH · _nje1g0Viu. si6ve:
naičkitl 1Pmvenijeniciju.21 U rruSikOIIll sie taj in;terna1ci01n~l1ni terrmin ,triin~~ 
krtlib1U1je ka10 no.ibe za raizldlku od . i,zvorn,01g ru;slk,oig k 1oraidilkaiJ.a noJie, k•o.: 
j.im se ozna,fa.va nepo1šumJjena ravnka Hi oibradiv,o ·zem~jište: Ova 1or·to.:. 
gr1a1fsika dii1stinkcija bila je us1ovljena potrEJbom da ,se obilježe razJ!ičiti 
seima1ntiJčlki sa:držaj•i, s čime s1e i Cvij1i1ć s1uo,čiio u na1šem jei!:i;k:,u: » .. ; 01ve 
veUke zatv·oirene depresije 1pre1dBtavlja,ju naJ'Veće obrađene ravmke m:.. 
naii1Skoig Kail'!Sta i najipliO<dnije. favalll njiiih nema drugiih ;plOdnih ra;y[i1; 
osim malLiih !Površina na dnu uva[a i 1vrtaiča Hi medu ·krševima, I cloik se 
u SIUlseldnim oiblaistima, sa no1rmaJlnim do11inama, po~jilma zoivu prositra-

20 J. CV1ijić, Kat·st, .Beograd,. 1895, str. rn . . 
21 J. Cvijlić, Geomorfologija II, str. 401. 
22 J. CV'ijtić, Geomorfologija II, str. 402. 
23 Rječil'l!i:k .JAZU, knj. XX 162. 
24 Rečil'l!ilk Matice srpske, knj. VI 338~ 
25 P. George, Dictionaire · de ia geographie, Paris 1970, stro 308. 
26 P. George, op. cit. str. 336. - - · :· -. · ·; 

27 L. D. Stamp, op. cit. II, sti'. 177. 
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ne i lPlloidne ravni ·Oiko retka, u Dinarskom Karsnu su dna 01Vih veil.ikiih 
zatvo['.enih .. depresija t~lwe ravni, i .zato iih ~ovu po[jdma:; a da himno 
ih ir~ilkovall,i od ravni ~10irmamiih dol:ina, nazvao ·sam Ji karisnim po
J;j .ima i to ime upotrebi.o 'kao terimiJn.«28 Iak10 u ·svojim knj;igama. na 
strainim j1eizilcLma Cvi:j!ić često naiporedo 1U1poltre/bljaiva termin polje bez 
kraiškcxg determinatora i sa njim- n,jem. Polje i Karstpolje, 29 f.rs,ruc. polje 
i polje. karstiqne30 - s:trnna geo1gratfska 1litera<tuira. nije . ,p.riJhivaitHa tru 
doda:tnu dete.mninadju, jer je i prosti temnin u internaicionaJnod iurpo
trebi sa:svim jedn10'2Jna:čan . 

.Kra:ški o1:lliici u obliku ver.tikalnih šup[j'~na oonačavaju se u IGT 
terminima ju:žnos'lovenskog porijekla - ponor i jama. 

VeirttkaJl!le tli stmne šupij:ine koje spa;j:aju tkraišike do1line Hi ne
posreidino po·vršinu sa :podzemnim pećina:ma naziva.jlU se ponorima.31. Pri 
opiJsu iponora uvij.ek se naiglašaiva da vOida s krašlkih rpo[ja njima: otiče 
u ,podz.emne kana1le. U s.voij·i:m ra:doviima na sit.ranim jeziJc1ima Cvijić taik
ve šuu>ljiine ozna:čava temnin01m ponor, nairodnim na1ziv·om kojim se u 
kira:škiim rp.redjeltma o~načavaj:u odvodne šup[j'ine, oibi·č1no slkonceutrisa
ne u donjem dijelu krnških ,polja. Van kraških predjcla, por..or ima 
šilre, iUorplŠtenije zna1čenje - »~S'trmenita, olkorrnita p·rova1liija veilike du-' 
bine, 'beZid:an«.32 

rK-raiško ud'Uibljenje čije sie dno ne viidi u IGT naizi:va s.e jamom. Ima 
ih dvije vrste: j.edne su vezme .sa ·podzemnim šuplj~nama a druge se 
zav:ršavajiu vrlo broo.33 Iiz . duigaičlkog sinorums.kog niza k.ojim se u našim 
narodnim goiv-oirima oznalčaiva taj fenomen Cvijilć je i~dvo:jio najras~ 
prostr.anjeniji :naiziv - jama,34 koji 1kao te:nmin islklj1učivo flllportreb1j1aiva 
i u svoj11m II'aidovima na stranim jezicima. Nj·ime on orzinačaiva oidređe
niju kira1šku formu nego što to čii!li IGT, saimo- onu šu1p[jiniu koja j·e 
spojena s peći.nama. To 2lilačenje je ' veoma ·sužena. u pri1lično šiwkom 
i uopšteno.m semantLč'lmm polju 0tpšteU1Potrelbnog jezika »1prirodna1 · ili 
naipraV(ljena rupa, šuplj1na ~ zeimlj.i, steni i sl.« illi nešto o<l:ređenij ,em 
geograifukom 01bliku »rupa lkoja zjaipi, koja se i1sti1če veiličinom, dubinom, 
poinor, •bezidan; peći:na«.35 

I jedna kiraišika forma koja se irzld1že imad zaravni u sitrano•j: geog
ra·fskoj se liter:aturi oiznača:va terminOiffi j1užnoislovens1mg po•rij-eikla -
hum. Hum je preporučen 1kaio internacio111al111i terimim za oistatJke kreč
nja:čk!ih maisrva koji S'e uzJdi.žu sa dna :po[j•a.36 To ·:zinačenje .isto.vjetno je 

·2s J. Cvijić, Geomorfologij.a II, str. 408. 
29 J. Cvlijdć, Morphologische und glaciale Studien aus Bosnien der Her

cegovina und Montenegro. II theil: Die K·arstpoljen. Wien 1901, sitir. 75. 
3o J. Ovijić, La geographie des terrains calcaires, Beograd 1960, stir. 

l23, 131. 
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31 L. D. Stamp, op. cit. II 47, str. 179. 
32 Rečruiik Matice srpsike, kinj. IV, str. 696. 
33 L. D. Stal!IliP, op. cit. II str. 40. 
34 J. Ovijlić, Geomorfotogija II, •str. 403-404. 
a.; Rečnliik SANU, lmj. VII 547. 
30 L. D. Stamp, op. cit. I , str. 400; II str. 47. 
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onom koje mu je pr~pis~vao i Ov·ijiić, a u osn-orvi predlsitaivilja samo konk
re1tilzadj1u u kiraškim uslov1ma qpšteg ~aičenj a te ~ij-ači - »imaili bri• 
jeg, ibrežu:l!j•alk«.37 Opisiujiući 'kiraiška polj;a, Gvijić kaže: »Njihovo dno je 
po praNiilu ravno, ali se ikatika;d ·sa njega di'ŽIU 1kupaisti brežuljci koji se 
zovu: humovi; Ol!li preidista;vlljaj<U svedoke jedine starilj.e porvrši111e koja! je 
:uniištena kal"Snom erozijom, naročito ero12:ijom r~a ponmmica.as Nilsu 
sasvim poduida1rna miišl}enja o porijeklu ovog termina: Starnp mu pri
piisuje UQ\pšteniu južnosl1ovensku pr:ovenij,enciju, George tvrdi da: j<! to 
detQponiimtztra.no i.me UJzvišenjia u Popovu polju,39 dok Cvilit, sivaka:ko 
naj:upućen~ji, s pravom narvO'CH da je to he11ce.gova1aki aipelaitiv kojim 
se aznačaiva izo1oivano uizvišen}e na dnu polja, koj·e po1dsjeća na ootrvo 
u jeze11u.40 I u ruskom jezi·kiu usviojena je Sih. f·orma xy.M, za rabliku 
od izvornog koradiikaQa - XO.ll..M, kojilm se 01znafava neiveJ] ,~ko b1a1go uz..: 
viišenje. OsOlbena· gla:sovna fo:mna ovog in;tel'na:ciona1lnog temnina sas-
v:iim je !pOU?Jdan dokaz da j1e potekao iz sh. j1eizilka. · 

U engleskom »jeziku javlja se i 1e:mnin planina ·ka10 rnzinaika širo
kog 'slaibo ;z:ata[aisainoig 'kirečnj.aičlkog .plaitoa u kra1škom podrlll.Čju.41 foko 
naiš izv·Cllr deciidno m11guaišava siipskohrvatsko porijeklo tog termina, nje
giovo :zmaičenje tei!ik-0 bi se moglo dovesti u sklad i sa njegovim veoma 
uopštenian značenj,em u saivremenom sh. knjiže.vno1m }ez,ilku ili našoj 
geMrafskioj tel1minologlQ:i : » . •• p1aininaima se nazivaju s·va pros:trana uz
višeinj:a koja se di:žu iz okiolnilh ravnica i sa zaraivnil, pa di.iza.Ja. se sto
tine iili hiiljade meta:ra«.42 Vj;wovatntje će biti da je u osn91vi engleis
ik,og termina starije značenje lekseme planina, koje je dolbro o.čuvano 
kod Is;točniJh !i, naroc!iiito, Zapadni'h 'Sfovena, a sreće •se i u naišiim dija
lekittmai i s1ovenačlkom jezilku - . '1pašnjalk, nepo1šuiml1jeno zeiml!jište'.13 

MeđIUtim, neijas1ain je naičiin na: koj•i je oivaij termin prOldI'o u stranu geoig
rafsklu ternnin01lio:giju, jer, ·očilto, nij1e ipu1tem naših ge01grad'1skih ,radoiva. 
Cvij]ć ga u talkvionn zna1čeinj1u ni/kada ne wpoitreibll:j,aiva, za nje.ga j,e to 
Joraška površ. T-0 naiv.oldiJ na, 1porrnisao da su ga sa iispilti<va'll'oig pod!I'učja, 
s~psUroihl'IV'a~llmg Hi slovenačikio:g, preru:zeli strani istraživači kr~ke m01·
fdl0igije, a mo1žda je te:mnin nalSltaio i detoiponimiizacijmn ilmena kira~ko1g 
poilija Planina u Sloveni ji, ipoipiUt termina karst/1kras. · 

U :flramouslkoj •geo1giraiflslk1oij [eksilkrngrafiji zabi1jelžen je i jedan ter
min tz socijalne geogralfije •sl'fPSlk·oihrvatskog poriij1e1kila - zadruga »po
roidliJčina zajednica: kod J'lllžnilh Slioivena, t~p velike •poiroidirce koj1a oibuh
vata krvine 1Sroldnilke, po1t01mlke ·i rođalke ... «44 Mada se u defilniroij.i izri
čito naiglaišaiva da se ternnin oiooosi na Južne SI.ovene, u rnpilsu o·ve ins
t1tucije navodii se da je Taiširena i k-orl neislovemikilh narOlda na1 Baalka1!1:s-

s7 Rečndik Maitiice S/l"PSkle, knj. VI 7157. 
ss J . · CVILjić, Morfologija II, str. 408. 
39 iP. George, op. cit. str. 227. 
40 J. Cvlijić, La geographie des teriains calcaires, s.fr. 126, 136. 
u L. D. Stamp, op. cit. II, str. trn. 
42 J . C'V'ijić, Geomorfologijra II, str. 301. 
48 N. I. Tolstoj, op cit., str. 79-87. 
« P. George, op. cit., str. 446. 
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kom poluositiriviu _...,.,,.; _ Mbanaica,, Vilaha _ i ·Rumu:na. · -Lpa~, taj ·;terunin nij.e 
U01Pšteil na određeni tiip dl"ui.štvenec· .:iaj.ednhce •u bilo koim~ ~ratju · sv:ije..;, 
ta, kao što je slučaji .s tevmiJhima . i,z kraišlke mo1rfo1logije, neg.Q ostaje .ve
zan uglavnom samo za !Područje sa. !kojeg je •potekao. U st-vari, preµrzet 
je u . VuJko1:vu zn.ačeinjlll, koje je danas istor.ilzam, »1Poroldična: -zajJednica: 
s većtm ... broj,em čil.anO'Va rrw1verzanih biLis.kim krvn~m sr.odstvoon«;45 

_ -_ - - _,if>or.ijelkJLo Oibrađenih i'!litel'lnaiCi1ooaln~h terunma naj1češće . se · u strca~ 
nim WV,'Qrima pxi)pilsuje: srp.Sikolhwaibs1mm jezilku. 'Do je sva•kJatkiO• rpOISlje..
dka velikog naučnog jprestižai J01Vainai Ovi1ji-ća, ko}i je. prvi si;stematslki 
opilSao i izUJČiQ kraišlklu mo1rtlloillo1gijrq i za određene po.jimorve; u sv-ojim 
raidovil!na ·-i .na -sitrainim je1zi1cima1, urr>ortrebljaiva:o tebmime iz tnaiternjeg 
jiez.ika. Međiu:tim, detailjip:i'ja analiza -dionektle <>IPOl\l'r•gaiva . to _ silwatanj'e~ 

J:?mamlm kvaiš'ko poidručđe, ko1je je posiliužtlo i jug·osiloivenslk<im, ' i stra
ni1m -naiučn.icima da nađ1dililbllje . prod:rru u . ta1ne _ov.og dijela -fiiZtčike . geo~1 
rafij•e, prilpaida dvjema . srodnim jezićk•im zatjednilcama, sirpslkoihl'IVrutskoj 
ii~ovenačlkoj, koje naj1češće iilaju zajednilčlk·e naizive za poijedine -geog-; 
raifulke ob1·iike. Stran.i naiučinki, većfooni Austrija1nci, proučaivaili ~ po~ 
j,eqine elemente kraiške imonf.olo1gije i pricje Cviji,ća, i to većinom :r).a , i;;i.o:.. 
vena-čk.Olm područiju, i odaitle :i:).:reu~imaili nar.oidne riječi kao . tem\in_e 
za ilzvijesne , .kralŠl~e poijave. P.utevi -pl'odo1ra jruŽnosifovensk•ih geoigralfs(kih 
naliJi:v1a u ii-iternacion:alnu tel'IIDinofoigiju is:prepl-i:tani S1U i yiŠesrt·ru1ld, pa 
je dainas teJško r~lllllčilti tz 'kojeg .je j:eZikJa što potekfo.. . , 

Sa si1gurn·ošću se može w•roiti da je termin kar<s.t iizv.eiden u nje~ 
mač~om iz sl-Oivenal~lmg t~nima Kra•s, a sa dmge s:tTane termini 
uvala _ i! hum direktno prewzeti iz SI'!PISlko_ITT.,rivait~lrng jeznka:. Sa dosfa ,si"." 
gumooti mo1že se pretJpoSltarvLti da je dqlina prvo ušla u njeml;llČ!kU, . n„ 
terl;l/tlum iz 511-ov-enaičlkilh go_rvoira•, a kiilsnije ju j·e u njenođ internadoria, 
U:iaicifi Sll1amo pok:kia10 -Cv';.ji<:. Vđ1ero1vatno je __ slična sudbjna i Jntepi;;i,:: 
ciooaimo1g .termina polje, a i!lTla illldidja da se pretpostavi _ts:to ipq1rij~elklo 
i za manje proši-ren u stran·oj lilteraturi termin planina. Za · . terrrni~e 
str,uga, ponoi·, jama teško je išita . ipouZJdanije . r·~Či da li. su· bilL, u ~nter
naciooalinoj upotrebi i . iprij•e Crvij ·ilća. Sa siigumoŠ6u _ se )ilože islk~j1učiti 
pofa:z;ište iz •Sl01Vena:člmg jezilka tul'Ci~ma bogaz, mada, nije j-asino1 ko~ 
jim je putem i'Z sh. j~iJk,a dOISipio u l!GT. · 
- _Zan1m1j;i-v.o je ·da je i sam .Cvij~c; wši.o _ s~le1~ciju međµ tenmiipima: 

u sv.ojii'm radoivima na stranim je2li!cima, p.r:vensltrveno nOiemačlkom . . i 
frarmuslmm, •ko,jilma je doibro vilaidao, on je upotrebljavao, s jedne 3td
ne, izvorne s!h. terunLne dolina, u.vala, polje, struga, ponor, Jama; -hum, 
zatim muzga, kamenica, škrip, padina, doik j-e za: pećinu; š.krap-U, ·· povr.~ 
i sl. UJpotreiblljaiva-o odigo:va:raj-u:će 'aidekvaite :u tiirn jezidma ili iriterna
cionail:i7J?lle. Sam je priJzn~_vao dl;lje dolina u' initel'II'iadonalnoj termino
logij·i po1godnij1a: ,od vrtače, jer ]e >~blag.ogilaisna« i vj;erol\i:a•tno stoga je 

45 Rečnik Matice srpske, knj. II, str. 110 . . . ... . ' 
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izl;>jegavao u svoj1m ra:dovima na stranim jezicima naiše naa:ive sa tp
ne.t$kom ili . ortogra~skom sitr.ukiurom . nezig.orlnom za · · tuđi, img{)!Vor ili . 
pisanje, npr. ·riječi koje se pi!šu u latinilci silo!V1rn.a .lla dijitkr~Uokiirn zna.., 
c1ma ili volkalnim r. Koliiko je ranilja oidoma1ćen0Sit ju-žnoslo!Ven$iktih ge
ogra.:fsldh naiziva u. stranoj goografSkoj ;literaturi već uslovljavala takav 
Cvijićey :irz:ihor .· teirm1na, teško j.e reći, ali, prema onom što ·je ·rekao- za. 
dolinu, očito je da je ti to u.SU.oiv[javalo njeigovo OIP'l'.ed'j·eljivainje. 

U semantič1kom pogledu, internaicix:ma1ni geo•grafski termini juž
nosloven,sik·01g porijekla doživjeli su .veće i[i manje transformaioilje u 
odnosu · na i~vome ti ez~ke. Te ralZliJke niSlU takO velike kad se· uzme u 
obzir njihova značenjska vrijedno!St u narodnim .gcworima iz ik!ojiih su 
1p0Jtekli, ko'li1ko je velik ra!Siko·raik. µ . odnosu na opšte značenje u kinji.žev
nom jeizillru. Te•rmini dolina, polje i planina čuva,;ju i u lGT prilbiližne 
sema:n·Pič'ke vrijednioSlti iz izvornih dij:alek::tta. Rasikora:\k koji se - javlja 
u $Ih. "Imj izevn·olJYI. j ezi;~u u odnosu prema IGT u tnašo j' ·geo1graifis:k~j nauc} 
ra.2\rJešava s~ na viiše načina: pciise1bnom detel'lmina1cijom - slijepa d.cm:.. 
na~ \~ kra·ško polje' jedn'OZ'načnim ·s1no1niimi;ma - vrta.ča umj. 4,olina:; 
kraška površ umj. planina. Većina o:sta:lih termina dožiJvjella je saimo 
kicinlkiretiJzacij;u · oipštijeg značenja islkJ.j1UJčivo na kraške forme: uvala, 
ja,'Tnra, porior, struga, bogaz, hum. 

Ni: ·u f;ttanoJ geogra:fskoj Etera turi termini · }l1žnosiot\repsko1g ·. po'
:r:iJEiilcla ne ui>o\treb:ljavaj1ti se uvijeik: u is:tom·. značen:jiU . . Ta .kolebari'j·a us; 
kml:j1eina !SU prelllzilmanjem iz. izivornilh d·eizilka: ?ojedini!h maz~va s·a . ra!llUČi.:. 
tilm semant10kim vrij ednoistima ·u ·. i•zvj•e'S!l11im narodnim· ,govoritiHl<·. i· nj~'-

hwim vezivanjem za kraške -bb[ike još rarzličit.ije u dmgim ikrađ~w.: 

ma svij•eta, a i svjesnim ipomjeranjem njihovih seman.tiičkilh poJj.a u 
sll.'llteirnu ~akova određenog naučnog područja kalko ;bi se obezibijedila 
jednioznaičnoSlt nominadje ti:piičnih geografskih ·poja1va. 

U for:malnom ;pog[edu. geo1grafski teTmini južnoslovensk·og po
rijelcla tretiraju se na nejedinstven naičiln u pojedinim jezidma. Prve 
pooajimice, k01je su u geografsku JiJteraituru uve[i istraini naUJ~ici, obič

no su fonetsikii i morfofoški 1prilagođavane jeiziikiu pr:imaoou - Krns u 
Karst, doHna u doline, a k;asnij,e su preuzima:ne u izv•Olmoj ortoigrafij•i, 
u f0<rimi koj·u siu za te'.Nllin uzimaiJ.i domaći •nJa~čnici. U ne!kim j1ezicima i danas 
se pojeid1ni termini transkrilbiujiu, kao npr. u francuskom ouva-la i polje. 
U ruskom jezilku, u kojem postoije i pa:railelmi ka·rad:Lkaili, osjeća se težnja 
da se .internacionalni kraški teirim.1ni diierenciTaju od i~vomih rus:kiih te-r
miina: nasU1Pr01t ruskim terminima noJte, XOJtJ\t i c'l0Jtu1-w, internacionalni 
te11m1ni se did'erenciraju orto;graifiSlci, orto:epski ili fonet.9ki: 11.0.Jthe, xy,M, i 
đ6Jtuua. Međut~m, takvog distingivitra:nja1 nema .kod tel'mina .1ama i stm
ga, a za termin planina, čijeg karadilkala nema u ruskom jeziku, po-red 
izvorn01g j1užnoslovenskog ~Lka nJtauuua, na.vodi se i istoično~lo!Venska 
gla;s01vna varijanta noJLouuua. U engleskom jeziku, :pored težnje za irz
vomim jiužnoslovenskiim Hkovima termina, sus.reću se i njihoiv;e vari
jante adaiptiraine jezicima posredni·cima: doline, ou11a.le, ipa čalk i roma
nizam vala kao vairijanJta ter:m1na uvala. Nasuprot!: t.lun razHlkama, Ko-
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misrJa za kraiške pojave Međunarodnog geograi:fslmg saveza preiporu
čfila je, i to baš za njemačlki i francus1ki jerzik, izvornu gla1sovnu i pra
vopiiSIIllU formu tih termina. 

Internaiciona1l111a geogra:faka termilll!o101gija nije priihva.tih posebne 
deteirminaitore kojima se u S!h. ge01grafslkoj termino1logiji specificiraiju 
pojedini termini šireg 7JUa;čenja (np•r. kraško poilj·e, slijepa d'Ollina) 2er 
se ona niJje suk1oibljava1a sa prolblemom njihove V'1šeznačnosti. 

IO:>KHOCJIABJIHOKAJI JIEKCJ1KA B J1HTEPHAI..J;J10HAJibHOJ71 
rEOrP A<PJ1"l!EOKOJ71 TEPMJ1HOJIOI'J1J1 

(Pe3IOMe) 

Hal'Hl!HasI c KOH~a npowJioro CTOJieTMR B eapone:i1iCKOH M Ml'1p0BOH reo

ra<Pwi:ecKofi Jl'ltTepaType fiOR'BJIHIOTCR TepMMHbI 3al1'MCTBOBaHHbie '1'13 . cep6cKO

XOPBaTCKOI'O M CJllOBeHCKOro R3hFR10B, OTHOC.Ri~·neCR MCKJIIO'IMTeJibHO K MOPcPO

JIOrMM KapCTOBIOM MecTHl()CTM (AOJIHHa, yBaJia, IlOJibe, 6ora3, CTpyna, .RiMa, II'OIHOP, 
XJ"M, nJiamma I IIOJIOHMHa, roapcT). B Ha'l:aJie oHM yno11pe6JI1110TCR AJIH oco5oro 

o6o3Ha'l:eHMR OT.AeJibHbIX tjJeHOMeHOB AHHapcK!oro Tillla K<l!pC'l10B·Ol1 MeC'IIHOCTM, 

a 31aTeM 3'111'1 o603Ha'l:eHMH 6blJIH pacnpoCT,paiHeHbI Ha COOTBeTCTBYIO~He Bl1'Ahl 

KapcT.OB'OH M•eC'I'HOCTM B006~e. 
IIepBbre I'eorpacl>M'leCKHe TepM!MHhI H3 CJl!aBHHCKHX .Ri3hIKOB cl>OHe'I.1M'lecKM 

M MopcPOJrorW!:eCKH npMcnoca6JIJ11BaJIHCb B COO'l1BeTCTBHH c nocpe)\CTBYIO~HM 
JI3btKOM, a Il001Ke OHM .ynoTP.e6JIHJIHCb B opnrHHaJibiHOM op110rpacl>H'leCKOM BMAe 

HJl!H :iR:e B HeKOTQPbIX R3blKax TpaHCKpH6HpOBaJIJ11Cb. lia!)R.AY c pe)\y~~OBa:HlreM 
3Ha'leHHH, 1HeH36e1KHOro IlPH nepex•OAe o6~el1 JieK'OMKH B TePMMlll:OJIOrM'iecKYIO 

B . reorpa<PH'l:eCKM'X MJH'I.1epHaQMOIHa·JIH3MaX IOlKiHOCJLaBJIHCKOro npOl'1CX02K•AeHHH 

.RiBJIHIOTCH H APYrJ'le ceMaHTW'IeCKMe M JieKCM'leCK!He RBJiffilHR. · 
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